Avsked till modersmålet

Av Lars Huldén

Av alla världens språk

var du mitt språk,

mitt modersmål.

När jag fick tala mitt modersmål

efter at en tid ha varit borta från min hemtrakt,

var det som att vada ut i en flod

med lagom svalt, ljuvligt vatten.

Ingen stol och ingen stege,

inte heller något teleskop

tillät mig att komma

stjärnorna så nära som du,

mitt modersmål.

Alt som hände mig i livet

kände du redan och kunde förklara för mig,

mitt modersmål.

Snart ligger flodbädden torr.

Stegen håller på att brytas i stycken.

Förklaringarna tystnar.

(”Vers och prosa under ganska många år” – 1997.)

Hyvästi äitinkielele
Lars Hulden

Kaikista mailman kieliistä

olit sie minun kieli,

minun äitinkieli.

Ko sain puhhuut minun äitinkielelä,

jälkhiin ko olin ollu poissa minun kotipaikasta,

se oli niin ko kaalaat jovessa,

passelisesti friskissä, ihanassa vedessä.

Ei mikhään tooli eikä trappu,

ei mikhään teleskuuppikhaan

anna minnuu tulla

niin likele tähtii ko sie,

minun äitinkieli.

Kaikki mitä tapattui minun elämässä,

sie tiesit sen jo, ja saatoit selittäät mulle,

minun äitinkieli.

Heti oon jokivuoðet kuiva.

Trappu oon taittumassa.

Selitykset vaijethaan.

Kvääntäny Terje Aronsen 2005

